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ДОГОВОР № GRI_____D23
об оказании услуг по перевалке импортных/транзитных грузов

«__» _______ 2023 г. г. Владивосток

Публичное акционерное общество «Владивостокский морской торговый порт»,
далее по тексту именуемое Порт, в лице ____________________________________________,
действующего на основании _______________________________________________________,
с одной стороны, и _____________________________ «________________________________»,
далее по тексту именуемое Заказчик, в лице _________________________________________,
действующего на основании ________________, с другой стороны, заключили настоящий
Договор об оказании услуг по перевалке импортных/транзитных грузов (далее по тексту –
Договор) о нижеследующем:

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ

 Заказчик – субъект (юридическое лицо, индивидуальный предприниматель,
физическое лицо), являющийся стороной по настоящему договору по заданию которого
выполняются работы (оказываются услуги).

 ИС (ИС ВМТП/ ИС Порта) – информационная система, обеспечивающая
операционное управление обработки транспортных средств и грузов. Стороны принимают
информацию, содержащуюся в ИС, как надлежащее и достоверное доказательство возникших
обстоятельств, связанных с оказанием услуг Порта по настоящему Договору. Заказчик несет
полную ответственность за достоверность информации, вносимой в ИС, а также за
сохранность и надлежащее использование логина и пароля в ИС. Порт по настоящему
Договору несет полную ответственность за достоверность информации, внесённой Портом в
ИС.

 Открепление - оформляемое Заказчиком посредством ИС распоряжение на выдачу
груза с территории Порта уполномоченному грузополучателю.

 Порт – юридическое лицо, выполняющее работы (оказывающему услуги) по договору,
а также территория публичного акционерного общества «Владивостокский морской торговый
порт», расположенная по адресу: Приморский край, г. Владивосток, ул. Стрельникова, д.9.

 Предварительная разнарядка - осуществляемое Заказчиком посредством ИС
назначение лица, которое будет осуществлять экспедирование груза в Порту, имеющего
договорные отношения с Портом. С момента осуществления Заказчиком в ИС
предварительной разнарядки груза назначенное лицо принимает на себя обязательства по
экспедированию груза в Порту (в т.ч. на назначенное лицо переходит ответственность за такой
груз), за исключением прав, позволяющих произвести вывоз груза с территории Порта.

 РПД - расчетно-платежный документ: предварительный счет, счет-фактура, акт
сдачи-приемки работ (услуг), расчет стоимости услуг, универсальный передаточный документ,
инвойс, оформляемые в зависимости от принятого Сторонами документооборота согласно
условий настоящего Договора.

 Сайт Порта – официальный сайт ПАО «ВМТП» в информационно-
телекоммуникационной сети «Интернет» по ссылке https://vmtp.ru/.

 ЭДО – электронный документооборот с использованием электронной цифровой
подписи через операторов электронного документооборота, полный перечень которых указан
на интернет-портале https://www.nalog.gov.ru/rn77/related_activities/registries/, включающий в
себя: формирование договоров, РПД в электронном виде; подписание договоров, РПД
электронной цифровой подписью; направление договоров, РПД в электронном виде
контрагенту; сохранение и хранение подписанных договоров, РПД в электронном виде.
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1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. По настоящему Договору Порт принимает на себя обязательства по заявке и за счет
Заказчика выполнить комплекс работ и услуг по перевалке и хранению генерального
импортного и транзитного груза Заказчика (средств транспорта, спецтехники, комплектов
спецтехники разукомплектованной, оборудования и металлоизделий) (далее по тексту
совместно или каждый в отдельности – «груз»), следующего направлением на местную выдачу,
а также выполнить другие определенные Договором услуги и работы, а Заказчик обязуется в
соответствии с условиями настоящего Договора оплатить выполненные работы и оказанные
ему услуги.

2. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ЗАКАЗЧИКА

2.1. Завоз груза допускается в объемах и номенклатуре, согласованных Портом.
Заказчик обязан обеспечить поступление согласованных объёмов груза в Порт с

соблюдением установленных Сторонами сроков завоза.
Упаковка и маркировка груза должны соответствовать требованиям действующего

законодательства РФ, действующих ГОСТов и стандартов ИМО, иным применимым
требованиям и правилам. На тяжеловесных и негабаритных грузовых местах должны быть
указаны места строповки, обозначен центр тяжести, в случае отсутствия маркировки на грузе
Заказчик предоставляет Порту схему застропки в соответствии с Регламентом по приёму и
отправлению генеральных грузов через ПАО «ВМТП», публикуемого на сайте Порта.

2.2. Согласует с Портом сроки морской перевозки грузов не позднее чем за 10 (десять)
суток до начала погрузки судна в порту отправления, запланированное количество и
номенклатуру груза, название судна и его характеристики.

По выходу судна из порта погрузки сообщает точное наименование и количество груза на
нем, дату прихода в порт выгрузки, предоставляет сюрвейерский фотоотчет по погрузке судна,
манифест и грузовой план для итогового получения подтверждения приёма судна.

Дополнительно за 120 (сто двадцать) часов и за 72 (семьдесят два) часа до прибытия
судна Заказчик направляет в адрес Порта нотисы о подходе судна, а также за 48 и 24 часа до
прибытия судна на лоцманскую стоянку направляет в адрес Порта нотисы в обычном порядке.
Если переход составляет менее 24 часов, нотис даётся по отходу судна Заказчика из
последнего порта.

2.3. До подхода судна в Порт предоставляет копии коносаментов и другой документации,
предусмотренной при перевалке грузов Заказчика.

Представляет Порту рекомендации по приему и обслуживанию груза, сведения о
количестве коносаментных (грузовых) партий, направлении и виде транспорта убытия,
инструкцию по складированию грузов на терминале, прочую информацию, необходимую в
процессе перевалки грузов Заказчика.

2.3.1. Заказчик вправе произвести дозаправку техники горюче-смазочными материалами
(далее – ГСМ) своими силами.

При невозможности обеспечения Заказчиком дозаправки техники своими силами,
Заказчик вправе подать заявку в Порт в порядке, предусмотренном п. 3.12 настоящего
Договора.

Заказчик также обязан указать тип ГСМ (дизель/бензин) для направляемой на перевалку
техники в заявке на размещение груза на временное хранение в постоянной зоне таможенного
контроля Порта (далее – ПЗТК).

Заказчик вправе запросить, а Порт обязан предоставить документы, подтверждающие
качество используемых ГСМ.

Оплата услуг Порта по дозаправке техники ГСМ, оказанных в связи с остановкой техники
при ее перемещении своим ходом через аппарель судна в ходе погрузо-разгрузочных или при
производстве иных терминально-складских работ (услуг), производится Заказчиком по
фактическим затратам Порта на основании выставляемых Портом РПД
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2.4. По отходу судна из последнего порта, но не позднее 1 (одного) рабочего дня после
отхода из последнего порта, Заказчик подает в ИС заявку на размещение и хранение грузов в
ПЗТК.

Руководствуется утверждённой схемой документального оформления
выгрузки/размещения/выдачи импортных грузов в ПЗТК, размещенной на сайте Порта.

Перемещение груза с причала на причал Порта производится за счет Заказчика.
2.5. В случае необходимости Заказчик предоставляет материалы для крепления и

сепарации груза, самостоятельно заказывает и оплачивает услуги плавкрана.
Транспортные средства и самоходная техника должны быть сданы к перевалке в

исправном состоянии, необходимом в течение всего периода оказания услуг и проведения
работ. Разряженный аккумулятор, отсутствие ГСМ, технических жидкостей и иных
необходимых расходных материалов приравнивается к неисправному техническому состоянию
груза.

Поддержание исправного технического состояния груза производится силами Заказчика
или уполномоченного им в отношении груза лица в оперативном режиме, не допуская задержки
обработки и (или) простоя судна, техники и(или) рабочей силы при производстве грузовых
операций в Порту.

Возникшие в связи с этим убытки Порта по оплате простоя судна, техники и(или) рабочей
силы подлежат возмещению Заказчиком в полном объеме на основании выставляемого
Портом счета.

Нарушение требований настоящего пункта по устранению неисправности технического
состояния груза является основанием для приостановления Портом проведения грузовых
работ и оказания услуг по настоящему Договору.

2.6. Принимает меры по своевременному решению коммерческих вопросов, возникающих
в процессе выгрузки/погрузки груза, организации отправки груза из Порта, а также других
возникающих при обработке грузов в Порту вопросов.

2.7. При несоответствии указанных в коносаменте количественных (весовых)
характеристик грузов, находящихся на хранении в ПЗТК, и данных таможенной декларации
Заказчик подаёт Порту заявку на взвешивание грузов. Результаты взвешивания фиксируются
в Акте взвешивания по форме, размещенной на сайте Порта.

2.8. За сутки до вывоза груза подает в ИС, а при отсутствии технической возможности на
электронную почту Грузового отдела Порта заявку с указанием объема необходимых
услуг/работ, таможенного статуса груза, реквизитов настоящего Договора и договора об
оказании услуг при вывозе автотранспортом и пр., предоставляет доверенность, выданную
Заказчиком номинированному им грузополучателю/автоперевозчику на получение груза из
Порта.

Доверенность может быть подписана квалифицированной электронной подписью с
предоставлением посредством электронного документооборота (далее – ЭДО) либо
предоставлена в подлиннике в Отдел по организации таможенной деятельности Службы
терминально-складской деятельности Производственного департамента ПАО «ВМТП».

Порт не несёт ответственности ни перед Заказчиком, ни перед третьими лицами в случае
выдачи груза номинированному Заказчиком грузополучателю/автоперевозчику на основании
предоставленных в соответствии с настоящим пунктом документов и сведений.

2.9. Заказчик обязан в соответствии с действующим законодательством РФ организовать
таможенное оформление груза.

2.10. Заказчик обязан обеспечить своевременный вывоз груза из порта, не допуская
превышения предельного срока хранения груза, который составляет 15 (тридцать)
календарных дней с даты приёма груза на склад.

По истечении предельного срока хранения груза Порт имеет право переместить груз в
другую зону хранения, в том числе расположенную за пределами территории порта.
Перемещение груза в другую зону хранения и в зону производства грузовых работ (места
погрузки/выгрузки транспортных средств) при его отгрузке из порта, работы и услуги по
обеспечению качества и сохранности груза при перемещении и после перемещения груза в
другую зону хранения оплачиваются Заказчиком Порту по фактически выполненному объему
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работ (оказанному объему услуг) на основании выставленных Портом РПД и расчета
стоимости выполненных работ (оказанных услуг).

По истечении нормативного периода дальнейшее хранение груза оплачивается по
тарифам за услуги по хранению в соответствии тарифными приложениями и соглашениями к
настоящему Договору.

2.11. При завозе/вывозе груза на/с территории порта автотранспортом руководствуется
принятым в Порту документооборотом, Положением «Об организации завоза, вывоза, приёме
и выдачи генеральных грузов и контейнеров, завозимых автотранспортом на/с терминалов и
складов, расположенных на территории Владивостокского морского торгового порта»,
Регламентом по приёму и отправлению генеральных грузов через ПАО «ВМТП» и иными
нормативными документами, размещенным на сайте Порта.

2.12. Обеспечивает подачу автотранспорта, укомплектованного специальным
оборудованием для перевозки тяжеловесных и негабаритных грузов. Подтверждением
получения груза Заказчиком является выполнение следующих условий:

- постановка груза на транспортное средство автоперевозчика;
- предъявление Заказчиком, его законным представителем либо номинированным

Заказчиком грузополучателем/автоперевозчиком уникального PIN кода, сгенерированного в
личном кабинете в ИС.

2.13. Предоставляет Порту сведения о номинированных грузополучателях/
автоперевозчиках, в порядке, предусмотренном пунктом 2.8. настоящего Договора.

2.14. Заявки на выполнение прочих работ и оказание услуг, связанных с перевалкой груза,
подаются посредством ИС, а при отсутствии технической возможности по электронной почте:
Грузового отдела и Отдела генеральных грузов Порта в соответствии с формами,
размещёнными на сайте Порта.

Заявка должна содержать краткое описание работ и услуг, предполагаемую дату их
выполнения (оказания).

Возможность оказания таких работ и услуг согласовывается Портом при рассмотрении
поступившей заявки Заказчика.

Размер оплаты за прочие работы и услуги определяется Портом с учётом характера,
специфики и объёмов выполненных работ и оказанных услуг. Работы и услуги не оказываются
без подтверждённых Заказчиком условий оплаты.

2.15. В случае, если в отношении заявляемого к перевалке груза Заказчик не указан в
качестве получателя в коносаменте, то одновременно с заявкой на оказание услуг (выполнение
работ) Заказчик обязан предоставить Порту доверенность или иной документ,
подтверждающий в установленном действующим законодательством РФ порядке полномочия
Заказчика в отношении заявленного им к перевалке груза.

В отсутствие указанных документов груз не подлежит выдаче Заказчику или
номинированному им лицу до момента предоставления Порту таких документов. Заказчик при
этом обязан оплатить услуги по хранению и иные работы и услуги, выполняемые
(оказываемые) Портом в отношении такого груза, Заказчик также несёт ответственность за
несвоевременный вывоз груза в соответствии с условиями настоящего Договора.

2.16. Для подтверждения полученной ставки налога на добавленную стоимость (НДС) 0%
(ноль процентов) не позднее 90 дней после выполнения (оказания) работ (услуг) Заказчик
предоставляет Порту заверенный надлежащим образом необходимый пакет документов (копии
коносаментов, экспортных поручений по каждой отгрузке и пр.) для подтверждения
обоснованности применения налоговой ставки согласно Налоговому Кодексу РФ.

В случае вынесения налоговыми органами решения в отношении Порта о доначислении
НДС по ставке, установленной п. 3 ст. 164 Налогового кодекса РФ (в том числе, но не
ограничиваясь, по причине невыполнения или ненадлежащего выполнения Заказчиком
обязательств, указанных в настоящем пункте Договора, по работам (услугам), выполненным
Портом для Заказчика, в отношении которых была применена налоговая ставка 0% или без
НДС, Заказчик обязан в срок не более 5 (пяти) календарных дней с даты получения
соответствующего требования от Порта, оплатить штраф в размере 24 %, начисленный в
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соответствии с действующим налоговым законодательством РФ к стоимости работ (услуг)
Порта, выполненных (оказанных) Заказчику в рамках настоящего Договора.

По запросу Порта, основанном на требовании контролирующего органа, Заказчик в
течение 5 (пяти) рабочих дней предоставляет Порту заверенный перевод на русский язык
документов, составленных на иностранном языке.

2.17. В трёхдневный срок письменно сообщает Порту об изменении банковских
реквизитов, юридического адреса, формы собственности, учредительных и других документов
Заказчика, влияющих на надлежащее исполнение настоящего Договора с приложением
документов, подтверждающих такие изменения.

2.18. Заказчик обязуется обеспечить выполнение подчиненными работниками, а также
лицами, действующими в интересах Заказчика, установленных на территории Порта
требований режима и пропускной системы, транспортной безопасности, разработанных в
соответствии с требованиями Федерального закона от  09.02.2007 г. № 16-ФЗ «О транспортной
безопасности» и иных нормативных документов по транспортной безопасности, документов
органов пограничного и таможенного контроля, а также норм законодательства РФ по охране
труда, об охране окружающей среды, общественного порядка, правил дорожного движения
(документы размещены на сайте Порта), а также соблюдать требования, установленные
Федеральным законом от 21.12.1994 г. № 69-ФЗ «О пожарной безопасности», Федеральным
законом от 22.07.2008 г. № 123-ФЗ «Технический регламент о требованиях пожарной
безопасности», Федеральным законом РФ от 23.02.2013 г. № 15-ФЗ «Об охране здоровья
граждан от воздействия окружающего табачного дыма и последствий потреблений табака»,
Постановлением РФ от 25.04.2012 г. № 390 «О противопожарном режиме», а также
действующих на территории Порта локальных актов, регламентирующих нахождение,
передвижение, поведение на территории Порта, в том числе Инструкцией о документообороте
при организации перевозки грузов (https://vmtp.ru/klientam/normativno-spravochnaya-
informatsiya), Инструкцией о применении электронного документооборота
(https://vmtp.ru/elektronnyj-dokumentooborot), публикуемыми на сайте Порта и являющимися
обязательными к исполнению для Сторон.

2.19. Заказчик вправе осуществлять свои права и обязанности по настоящему Договору,
в том числе в ИС, самостоятельно или через Агента. При номинировании Агента, Заказчик
несет ответственность за последствия действий (бездействия) такого Агента, совершаемых им
в рамках настоящего Договора от имени Заказчика.

При номинировании Заказчиком Агента, Порт вправе реализовывать свои права и
исполнять свои обязанности путем совершения действий в адрес как Заказчика, так Агента, при
этом Заказчик не вправе заявлять о ненадлежащем исполнении Портом своих обязательств по
причине совершения действий в адрес Агента.

2.20. Заказчик несёт ответственность за все последствия нарушения положений Раздела
2 настоящего Договора.

2.21. В случае, если принятый Портом груз задерживается и/или арестовывается
таможенными органами, правоохранительными органами или иными органами
государственной (муниципальной) власти, Заказчик оплачивает Порту стоимость выполненных
(оказанных) Портом работ (услуг) в отношении груза за весь период с момента приема груза
Портом и до момента фактического убытия груза (в т.ч. за весь период задержки и/или ареста
груза).

В случае если груз задерживается и/или арестовывается таможенными органами,
правоохранительными органами или иными государственными (муниципальными) органами,
Заказчик производит оплату всех выполненных работ/оказанных услуг на момент уведомления
Порта о задержании и/или аресте груза, в срок не более 5 (пяти) календарных дней, с даты
выставления Портом требования о произведении такой оплаты.

2.22. Заказчик обязуется прямо или косвенно не осуществлять перевалку любых грузов
через Порт в адрес любого лица, государства, территории, в отношении которых введены
эмбарго или ограничения со стороны органов государственной власти Российской Федерации,
за исключением случаев, когда это прямо разрешено.
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3. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ПРАВА ПОРТА

3.1. Производит планирование и организацию выгрузки/погрузки транспортных средств,
организует эффективное взаимодействие участников транспортного процесса по
обслуживанию грузопотока, учёту грузов.

3.2. Осуществляет организацию отправки грузов автомобильным транспортом в
соответствии принятым в Порту документооборотом, Положением «Об организации завоза,
вывоза генеральных грузов и контейнеров автотранспортом на/с терминалов и складов,
расположенных на территории Публичного акционерного общества «Владивостокский морской
торговый порт» (ПАО «ВМТП»)» и иными нормативными документами, публикуемыми на сайте
Порта.

3.3. Осуществляет оформление грузовых документов в соответствии с действующими в
Порту нормативными документами и контроль соответствия данных, указанных в акте приёма-
передачи оказанных услуг/выполненных работ и данных учёта ИС.

3.4. В соответствии с принятой в порту технологией перевалки грузов выполняет весь
комплекс работ и оказываемых услуг по перевалке грузов Заказчика с момента прибытия груза
в порт до погрузки на смежный вид транспорта.

Осуществляет передачу груза перевозчику (на смежный вид транспорта) в соответствии
с действующими правилами и документами, в том числе, с правилами, регламентирующими
перевозки экспортных и импортных грузов.

Операции по перевалке грузов Заказчика осуществляются в соответствии с заявками
Заказчика.

3.5. Предоставляет открытую складскую площадь для единовременного размещения и
хранения груза в пределах согласованной с Заказчиком коносаментной (грузовой) партии.

3.6. По заявке Заказчика и за его счёт выполняет (оказывает) дополнительные работы
(услуги), включая пересчёт грузов (при несоответствии количественных характеристик),
взвешивание грузов (при несоответствии весовых характеристик).

Результаты пересчёта/взвешивания фиксируются в оформляемых в соответствии с
утверждёнными в Порту формами актов, размещенных на сайте Порта.

В случае неявки/отсутствия представителя Заказчика при составлении актов в отношении
груза акты подписываются Портом в одностороннем порядке. При этом составляемые акты
считаются оформленными надлежащим образом, и Заказчик не вправе ссылаться на
обстоятельство его неявки/отсутствия/не подписания им актов как на основание для
освобождения от ответственности, отказа оплаты услуг/работ и предъявления встречных
требований к Порту.

3.7. По заявке Заказчика и за его счёт выполняет работы по разработке НТУ,
чертежей/схем, эскизов размещения и крепления груза, работы по размещению и креплению
груза на подаваемых транспортных средствах.

3.8. Выпускает со склада грузы только при наличии необходимых разрешительных
таможенных документов.

3.9. В соответствии с пунктом 2.8 настоящего Договора Порт вправе выдать груз лицу,
номинированному Заказчиком на получение груза, или лицу, указанному в доверенности,
предоставленной Заказчиком в соответствии с порядком, определённым в пункте 2.8 раздела
2 «Обязательства Заказчика» настоящего Договора.

Обязательство выдать груз надлежащему лицу считается исполненным в случае, если
Порт выдал груз номинированному Заказчиком грузополучателю/перевозчику или его
представителю.

3.10. Производит выгрузку/погрузку транспортных средств: судов - по условиям,
объявленным Сводом обычаев морского торгового порта Владивосток; автомашин – по
условиям, объявленным Положением «Об организации завоза, вывоза, приеме и выдачи
грузов и контейнеров, завозимых автотранспортом на/с терминалов и складов, расположенных
на территории Владивостокского морского торгового порта».

3.11. Ведёт учёт поступающего в Порт груза Заказчика. По заявке и за счет Заказчика
производит инвентаризацию груза с участием его представителя.
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3.12. На основании заявки и за счет Заказчика производит дозаправку техники ГСМ,
исходя из наличия технической возможности.

При отсутствии заявки Заказчика и возникновении необходимости перемещения техники,
прибывшей для целей перевалки с недостаточным объемом ГСМ, Порт по своему усмотрению
производит дозаправку такой техники тем типом ГСМ, который указан в заявке на размещение
груза на временное хранение на ПЗТК, с информированием и за счет Заказчика.

Порт не несет ответственности перед Заказчиком и иными лицами за последствия,
связанные с дозаправкой техники ГСМ, если заправка техники ГСМ произведена им в
соответствии с указаниями Заказчика или в установленном настоящим пунктом порядке при
наличии документов, подтверждающих надлежащее приобретение и качество ГСМ Портом.

3.13. В случае необходимости по заявкам Заказчика и за его счет выполняет (оказывает)
прочие работы (услуги), связанные с перевалкой грузов Заказчика.

Все подаваемые заявки в данном случае должны быть предварительно согласованы
Заказчиком с Портом. Работы и услуги не оказываются без предварительно согласованных и
подтверждённых Заказчиком условий оплаты.

3.14. Порт вправе информировать Заказчика любыми доступными способами,
обеспечивающими своевременную передачу информации, включая электронную почту,
Личный кабинет Заказчика в ИС, ЭДО, телефонную/факсовую связь и пр.

3.15. При введении Портом в одностороннем порядке ограничения на оказание услуг,
Порт обязуется уведомить Заказчика о характере и продолжительности таких ограничений не
позднее чем за 5 (пять) календарных дней до даты их введения путем отправки уведомления
на электронный адрес Заказчика, указанный в настоящем Договоре. В этом случае
ограничения, введенные Портом, по умолчанию становятся обязательными для Заказчика с
даты, указанной в таком уведомлении.

3.16. В течение всего периода хранения груза, Порт вправе самостоятельно перемещать
грузы по своей территории.

3.17. Порт имеет право приостановить выполнение своих обязательств по настоящему
Договору (за исключением хранения), а именно: выдачу груза с Порта (осуществить удержание
Груза) и/или выдачу, приём Груза со склада (осуществить удержание Груза) и/или завоз Груза
в Порт, в случае неисполнения Заказчиком своих обязательств по оплате услуг/работ,
выполненных Портом в соответствии с настоящим Договором, расходов, убытков Порта,
включая штрафные санкции. При этом Порт уведомляет Заказчика о приостановке выполнения
обязательств в соответствии с настоящим пунктом. Исполнение обязательств Порта
приостанавливается, а Груз (за исключением Грузов, изъятых из оборота или ограниченных в
обороте в соответствии с федеральными законами, а также Грузов, предназначенных для нужд
обороны страны, безопасности государства и обеспечения правопорядка) удерживается,
согласно пункту 1 статьи 23 Федерального закона от 08.11.2007 № 261-ФЗ «О морских портах
в Российской Федерации и о внесении изменений в отдельные законодательные акты
Российской Федерации», до момента поступления денежных средств в объёме задолженности
(включая штрафные санкции) на расчётный счёт Порта. Данные действия Порта не могут
служить основанием для признания Груза утраченным и применения к Порту соответствующих
мер ответственности за утрату Груза. Заказчик оплачивает Порту хранение Груза, иные услуги
(работы), связанные с удержанием Груза, в течение всего периода удержания по ставкам,
определенным Портом в Тарифном приложении к настоящему Договору, а если тарифы не
определены – по калькуляции Порта.

В случае просрочки исполнения Заказчиком обязательств по оплате более чем на 10
(десять) календарных дней, Порт вправе согласно положениям статьи 360 Гражданского
кодекса Российской Федерации обратить взыскание на Груз в целях удовлетворения своих
денежных требований во внесудебном порядке. О просрочке Порт в письменной форме
уведомляет Заказчика по адресу электронной почты, указанному в настоящем Договоре. В
случае непоступления оплаты на расчётный счет Порта в течение 4 (четырёх) суток с даты
направления Портом уведомления, Порт вправе начать процедуру реализации Груза во
внесудебном порядке.
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Право на реализацию Груза во внесудебном порядке не препятствует Порту обращаться
в судебные органы.

Денежные средства, полученные от реализации Груза, за вычетом причитающихся Порту
платежей и расходов, связанных с хранением, удержанием и реализацией Грузов (в том числе,
но не ограничиваясь, таможенных пошлин, вознаграждения организатора торгов, оценщика), и
обязательств Заказчика по оплате иных услуг/работ, выполненных Портом, убытков Порта,
включая штрафные санкции, подлежат перечислению Заказчику по банковским реквизитам,
указанным в настоящем договоре. В случае, если средств, полученных от реализации Груза,
недостаточно для покрытия причитающихся Порту сумм Порт вправе требовать полного
возмещения причиненных ему убытков в судебном порядке.

Порт вправе, по своему выбору, при обращении взыскания во внесудебном порядке
реализовать Груз посредством продажи с торгов, проводимых в соответствии с правилами,
установленными статьями 447 и 448, а также в параграфе 3 главы 23 Гражданского кодекса
Российской Федерации, либо путем продажи Груза другому лицу, по рыночной цене,
определенной на основе отчёта оценщика.

Начальная продажная цена Груза, с которой начинаются торги, устанавливается Портом
самостоятельно, с учётом данных, указанных в документах на Груз.

Сумма вознаграждения организатора торгов удерживается Портом из суммы, вырученной
при реализации Груза.

Оценщик определяется Портом самостоятельно. Сумма вознаграждения оценщика
удерживается Портом из суммы, вырученной при реализации Груза, помимо суммы,
причитающейся организатору торгов.

В целях реализации Груза способами, указанными в настоящем Договоре, Порт вправе
заключать от своего имени все необходимые для этого и соответствующие его
правоспособности сделки, в том числе с организатором торгов и оценщиком, а также
подписывать все необходимые для реализации Груза документы, в том числе акты приема-
передачи.

В случае, если по истечении предельного срока хранения, груз не востребован и (или) не
вывезен с Порта, в том числе, если Заказчик заявляет об отказе или невозможности погасить
задолженность по хранению Груза в Порту или невозможности вывоза грузов с Порта, Порт
имеет право переместить Груз на/со склада, расположенного за пределами Порта (в том числе
в отсутствие заявки Заказчика). Перемещение груза, иные расходы, связанные с
перемещением груза как по территории Порта, так и на/со склада, расположенного за
пределами Порта, производится за счет Заказчика по ставкам, определённым Портом. Порт
имеет право произвести полную или частичную реализацию Груза в целях возмещения своих
расходов в порядке и по правилам, установленным в настоящем Договоре.

Заказчик обязуется оплатить Порту все выполненные им работы (оказанные услуги), а
также предпринятые дополнительные действия (меры), связанные с хранением груза в период
хранения свыше предельного срока хранения, включая хранение, перемещение груза как по
территории Порта, так и на/со склада, расположенного за пределами Порта (в том числе в
отсутствие заявки Заказчика), расходы по реализации груза, по ставкам, определённым
Портом.

Порт уведомляет Заказчика о начале реализации Портом мер, связанных с хранением
груза в Порту свыше предельного срока хранения.

Заказчик обязан направить ответ на уведомление и предпринять меры по устранению
обстоятельств, послуживших основанием для направления Портом уведомления, в течение 2
(двух) календарных дней с даты направления Портом уведомления.

В случае отсутствия ответа Заказчика на уведомление Порта в течение 2 (двух)
календарных дней, и (или) предпринятых мер по вывозу Груза с территории Порта, Порт имеет
право реализовать обращение взыскания на груз во внесудебном порядке.

3.18 Порт вправе осуществлять свои права и обязанности по настоящему Договору
самостоятельно, или с привлечением третьих лиц, без какого предварительного согласования
с Заказчиком. При привлечении Портом третьих лиц, Порт несет ответственность за
последствия их действий.
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3.19. Порт вправе отказать в постановке согласованного в порядке п. 2.2. настоящего
Договора судна Заказчика под проведение погрузочно-разгрузочных работ, и не проводить
грузовые операции в случаях:

- отсутствия технологической возможности Порта принять грузы;
- прибытия судна Заказчика вне согласованных Портом сроков;
- превышения объема завозимых и(или) завезенных Заказчиком грузов норме

единовременного хранения;
- не соблюдения предельного срока хранения груза в Порту;
- наличия у Заказчика задолженности перед Портом по оплате ранее оказанных услуг;
- ненаправления и/или ненадлежащего направления Заказчиком нотиса(ов) в

соответствии с п. 2.2 настоящего Договора.
- при несоблюдении Заказчиком требований, предъявляемых к судну-субституту в

соответствии с п. 3.20 настоящего Договора.
Заказчик принимает на себя все риски (в том числе возникшие в результате нарушения

своих обязательств по договорам, заключенным с иными контрагентами), связанные с отказом
Порта в постановке судна к причалу Порта для проведения грузовых операций в случаях,
предусмотренных настоящим пунктом Договора.

3.20. Заказчик имеет право подачи в Порт без предварительного согласования с Портом
судна-субститута вместо согласованного Портом судна согласно п.2.2 настоящего Договора,
при условии, его соответствия заменяемому судну по объему загрузки и техническим
характеристикам (допустимое отклонение до 3% (трех процентов).

Заказчик извещает Порт о подаче судна-субститута с предоставлением информации по
нему за 5 (пять) суток до даты судозахода, согласованного Портом.

При отклонении объема загрузки и/или технических характеристик судна-субститута от
ранее согласованного к подаче в Порт более чем на 3% (далее – неравнозначное судно),
Заказчик обязан за 5 (пять) суток до планируемой даты подачи в Порт неравнозначного судна
согласовать с Портом прием такого неравнозначного судна под обработку. Порт вправе
отказать в обработке неравнозначного судна.

4. СТОИМОСТЬ РАБОТ И УСЛУГ

4.1. Стоимость работ и услуг, выполняемых и оказываемых Портом, устанавливается по
тарифам, указанным в приложениях и соглашениях к настоящему Договору, если иной порядок
их определения не предусмотрен отдельными положениями настоящего Договора.

4.2. Оплата за перевалку, хранение и оказание (выполнение) иных услуг (работ) Порта в
отношении другой номенклатуры груза, не указанной в Приложении №1 (Тарифное
приложение), устанавливается по тарифам, согласованным Сторонами.

4.3. Размер платы за пересчёт грузов, а также за прочие работы и услуги, выполнение
(оказание) которых не предусмотрено в приложениях и соглашениях к настоящему Договору,
выполненные и оказанные по заявкам Заказчика, определяется Портом с учетом характера,
специфики и объёмов выполненных работ и оказанных услуг и указывается в соответствующих
счетах-фактурах и актах выполненных работ (оказанных)/УПД.

4.4. Порт вправе в одностороннем порядке изменить тарифы на работы и услуги,
применяемые при исполнении настоящего Договора (включая стоимость, наименование
работ/услуг, условия применения тарифов) (далее – тарифы).

В случае такого изменения новые тарифы размещаются на сайте Порта не менее чем за
10 календарных дней до даты начала их действия, которая также указывается на сайте Порта.
Заказчик обязан отслеживать такие изменения самостоятельно.

Новые тарифы применяются Сторонами с даты начала их действия, указанной на сайте
Порта.

4.4.1. При несогласии с новыми тарифами Заказчик вправе отказаться от настоящего
Договора (исполнения Договора), письменно уведомив об этом Порт не менее чем за 5 (пять)
календарных дней до даты начала действия новых тарифов, с указанием предположительной
даты расторжения Договора (которая не должна отстоять свыше 30 дней от даты направления
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Порту соответствующего уведомления). После получения такого уведомления Порт не
принимает к исполнению новые заявки Заказчика, а осуществляет только хранение Груза
Заказчика, находящегося на территории Порта в момент получения Портом уведомления. К
дате расторжения Договора Заказчик обязуется произвести полную оплату за фактически
выполненные Портом работы и оказанные услуги, а также произвести иные платежи по
договору в связи с правоотношениями, возникшими до расторжения Договора (в частности,
штрафы, неустойки, убытки и иное), и обеспечить освобождение территории Порта от Груза в
срок не позднее 30 дней с даты направления Порту уведомления об отказе от настоящего
Договора (исполнения Договора).

В случае направления Заказчиком Порту уведомления об отказе от Договора (исполнения
Договора) Договор считается прекратившим свое действие с даты наступления последнего из
событий:

• полного вывоза Груза с Территории порта;
• оплаты всех выполненных и оказанных работ и услуг, а также иных платежей по

договору в связи с правоотношениями, возникшими до расторжения Договора.
При этом при расчете стоимости работ/услуг в период, пока Договор не прекратил свое

действие, применяются тарифы, действовавшие до внесения изменений, но не свыше 30 дней
с даты направления Заказчиком Порту уведомления об отказе от настоящего Договора
(исполнения Договора). По истечении указанного срока при расчете стоимости работ/услуг
применяются новые тарифы. Кроме того, Порт вправе по своему усмотрению применять
условия по удержанию и реализации Груза в случае нарушения Заказчиком установленных
сроков оплаты и/или срока вывоза Груза, а также иные положения Договора, если не
выполнены условия прекращения Договора, установленные выше, в связи с чем Договор
продолжает свое действие.

4.4.2. Непредоставление Порту письменного уведомления об отказе от Договора
(исполнения Договора) в срок, установленный пунктом 2 настоящего раздела, означает
согласие Заказчика с изменением тарифов.

4.4.3. В случае изменения тарифов по распоряжению государственных органов
изменения принимаются Сторонами с момента их введения.

5. ПОРЯДОК РАСЧЁТОВ

5.1. После погрузки груза на транспорт убытия, для завершения процесса перевалки
осуществляется окончательный расчёт.

Порт в течение 5 (пяти) календарных дней после погрузки груза на транспортное средство
выставляет Заказчику РПД в соответствии с тарифами к настоящему Договору, исходя из
фактически оказанных Портом услуг (выполненных работ). Заказчик в течение 5 (пяти) рабочих
дней от даты выставления РПД (иных расчетных документов) оплачивает Порту выполненные
работы (оказанные услуги).

5.1.1. Вышеуказанные расчетно-платежные документы (счет-фактура и акт приёма-
передачи оказанных услуг (далее – документы) Порт выставляет Заказчику посредством
электронного документооборота с применением квалифицированных электронных подписей.

При отсутствии электронного документооборота расчётно-платежный документооборот
между сторонами осуществляется с использованием Универсального передаточного
документа (далее – УПД) взамен процедур выставления счета-фактуры и акта приема-
передачи оказанных услуг.

5.1.2. Заказчик обязан рассмотреть и направить в адрес Порта подписанный и
оформленный надлежащим образом акт приёма-передачи оказанных услуг/УПД не позднее 5
(пяти) рабочих дней с момента его получения либо направить Порту мотивированный отказ в
приёмке выполненных работ (оказанных услуг).

В случае если Заказчик не направит Порту в установленный срок подписанный акт/УПД
или мотивированный отказ от его подписания, то такой акт/УПД считается взаимно
подписанным, работы (услуги) принятыми и подлежат оплате Заказчиком в полном объёме.
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5.1.3. Датой оказания услуг (выполнения работ) является дата, указанная на акте приёма-
передачи оказанных услуг/УПД.

5.2. Расчётным периодом за оказанные услуги по хранению груза является календарный
месяц. Порт не позднее следующего дня со дня окончания расчётного периода выставляет
Заказчику к оплате РПД в соответствии с номенклатурой и количеством груза, находящегося
на хранении в отчётный период. В случае если грузы, не востребованы и (или) не вывезены с
территории Порта по истечении предельного срока хранения, в том числе, если Заказчик
заявляет об отказе или невозможности грузополучателя погасить задолженность по хранению
таких грузов в Порту или невозможности вывоза грузов из Порта, работы и услуги с такими
грузами, должны быть полностью оплачены Заказчиком Порту не позднее 30 календарных дней
по истечении предельного срока хранения контейнеров на территории Порта на основании
выставленного Портом РПД.

В случае продолжения оказания услуг по хранению после истечения предельного срока
хранения РПД выставляются ежемесячно. Заказчик оплачивает услуги по хранению груза в
течение 10 (десяти) рабочих дней с даты выставления счета-фактуры/УПД.

5.3. Тарифы, указанные в Приложении № 1 (Тарифное приложение) к настоящему
Договору, в соответствии с которыми производится оплата работ и услуг по настоящему
Договору, не включают государственные налоги (налог на добавленную стоимость и др.),
которые начисляются, выставляются к оплате и оплачиваются в том порядке и размере, как
это установлено действующим законодательством Российской Федерации.

5.4. В платёжном документе (уведомление о платеже), оформляемом Заказчиком,
указывается: оплата по договору № GRI_____D23 с указанием ставки НДС.

Порт вправе направить полученную по настоящему Договору оплату на погашение любой
дебиторской задолженности Заказчика по настоящему Договору либо зачесть в счет
авансового платежа за работы и услуги по настоящему Договору.

Датой выставления Заказчику, указанных в п. 5.1 документов, является дата передачи
документов уполномоченному представителю Заказчика или направления их Портом Заказчику
по факсу/электронной почте, ЭДО или заказным письмом с уведомлением о вручении

В случае полного или частичного отказа от оплаты Заказчик подробно указывает причину
отказа в срок, оговоренный в пункте 5.1 Договора.

5.5. При наличии задолженности Заказчика за работы и услуги, выполняемые и
оказываемые по настоящему Договору, Порт не производит выгрузку/погрузку груза до
завершения расчётов и не несёт ответственности за простой груза и транспортных средств, а
также за иные неблагоприятные последствия.

5.6. В случае просрочки оплаты услуг (работ) Заказчиком Порт имеет право отказать в
приёме номинируемого Заказчиком судна/груза до погашения задолженности.

5.7. В случае нарушения Заказчиком сроков оплаты, установленных пунктом 5.1
настоящего Договора, Порт вправе начислить, а Заказчик обязан оплатить Порту пеню в
размере 0,1 % в сутки от суммы просроченного платежа.

5.8. Стороны пришли к соглашению, что с даты начала действия настоящего договора
Порт самостоятельно производит перенос остатка денежных средств (авансов) Заказчика с
Договора №___________, ранее заключенного между Сторонами, в счет взаиморасчетов
Сторон по настоящему договору.

5.9. Стороны пришли к соглашению о том, что, любые авансовые платежи,
произведенные по настоящему договору, не являются коммерческим кредитом, правила
коммерческого кредита (займа и т.п.), предусмотренные нормами статей 809, 823 Гражданского
кодекса Российской Федерации, к ним не применяются.

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

6.1. За невыполнение или ненадлежащее выполнение обязательств по настоящему
Договору стороны несут ответственность в соответствии с законодательством РФ и условиями
настоящего Договора.
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При наличии у Заказчика перед Портом задолженности за оказанные услуги, Порт вправе
удерживать грузы Заказчика до исполнения Заказчиком своей обязанности по оплате и/или до
предоставления Заказчиком надлежащего обеспечения исполнения своих обязательств. В
этом случае расходы, связанные с удержанием груза, возлагаются на Заказчика. За возникшую
порчу груза вследствие его удержания Портом ответственность несёт Заказчик.

6.1.1. За несвоевременную оплату оказанных услуг/выполненных работ или
несвоевременную оплату счетов, Порт вправе начислить, а Заказчик обязан оплатить
неустойку в размере 0,1% от суммы подлежащей оплате, за каждый день просрочки платежа.

Неустойка подлежит уплате в течение 10 (десяти) календарных дней с момента
получения Заказчиком письменного требования Исполнителя

6.2. Заказчик несёт ответственность перед Портом и или третьими лицами за любые
потери или повреждения груза, транспортного средства или простоя транспортных средств,
вызванные неполнотой, неправильностью или несвоевременностью оформления и
предоставления необходимых документов и информации, невыполнением или
необеспечением выполнения Заказчиком положений настоящего Договора и применяемых
Сторонами инструкций.

Заказчик несёт имущественную ответственность перед Портом за убытки, причинённые
своими действиями или бездействием повлёкшим(и) за собой простой рабочей силы,
перегрузочной техники. По факту простоя рабочей силы, перегрузочной техники составляется
акт с участием представителей обоих сторон, от подписи которого ни одна из сторон не имеет
право отказаться.

6.3. Заказчик несёт ответственность за ненадлежащее оформление грузовых и
сопроводительных документов, ненадлежащее состояние груза (включая случаи остановки
самоходных ТС и техники) и связанный с этим простой судна, техники и рабочей силы, за
невыполнение установленного плана выгрузки/погрузки, а также по другим причинам,
зависящим от Заказчика, в размере реального ущерба, причинённого Порту.

6.4. Все вопросы, связанные с несохранной перевозкой, повлекшие за собой повреждение
груза в пути следования, регулируются между Заказчиком и
грузоотправителем/грузополучателем без участия Порта.

6.5. Заказчик несёт ответственность за достоверность подаваемых Порту сведений и
указанных в предоставляемых/оформляемых Заказчиком грузовых, товаросопроводительных
и других документах.

В случае, если будет допущена недостоверность сведений в указанных в настоящем
пункте документах/сведениях или такие документы будут неправильно оформлены, Заказчик
обязан возместить Порту все вызванные этим убытки.

6.6. Порт несёт ответственность за несохранную и некачественную перевалку груза,
произошедшую по его вине и подтверждённую соответствующим актом, за оформление
грузовых документов, указанных в п. 3.3 настоящего Договора.

6.7. Порт не несёт ответственности за качество прибывшего груза, за качество и
количество груза после его сдачи перевозчику (на смежный вид транспорта) и оформления
документов.

6.8. Порт не отвечает за изменение качества груза при хранении в порту в обычных
условиях.

6.9. Порт не несёт ответственности в случае отказа Порта выдать груз лицу, не
указанному в качестве уполномоченного лица в распоряжении Заказчика на выдачу груза, или
лицу, не представившему документы согласно пункта 2.8 настоящего Договора. В этом случае
Заказчик обязан в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты выставления ему соответствующего
требования возместить Порту и третьим лицам все убытки, вызванные отказом в выдаче груза.

6.10. Все случаи повреждения транспортного средства, груза или оборудования должны
быть зафиксированы Актом, составленным в течение рабочей смены, во время которой они
обнаружены, от подписания которого ни одна из сторон не вправе отказаться.

6.12. Убытки, понесённые Портом по вине Заказчика в связи с ненадлежащим
выполнением условий Раздела 2 настоящего Договора, возмещаются Заказчиком в течение 5
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(пяти) рабочих дней с момента получения письменного требования Порта о возмещении
убытков с приложением подтверждающих документов.

6.13. Взаимные требования должны быть оформлены в письменном виде и
документально обоснованы.

6.14. Все споры или разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из
настоящего Договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения,
прекращения или недействительности, урегулируются в претензионном порядке. При
недостижении Сторонами взаимного согласия, споры передаются на рассмотрение в
Арбитражный суд Приморского края.

Претензионный (досудебный) порядок урегулирования споров:
До предъявления иска, вытекающего из настоящего Договора, Сторона, считающая, что

ее права нарушены, обязана направить другой Стороне письменную претензию. Претензия
должна содержать требования Стороны и их обоснование, с указанием нарушенных другой
Стороной норм законодательства и (или) условий настоящего Договора. К претензии должны
быть приложены копии документов, подтверждающих изложенные в ней обстоятельства.

Сторона, получившая претензию, обязана рассмотреть ее и в письменной форме
ответить по существу претензии (подтвердить согласие на полное или частичное её
удовлетворение, или сообщить о полном отказе в её удовлетворении) не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты получения претензии.

В случае неполучения ответа в порядке и сроки, указанные в настоящем разделе, а также
в случае, когда ответ на претензию получен, но Сторона по каким-либо причинам с ним не
согласна, последняя вправе обратиться в суд.

6.15. В случае неисполнения Заказчиком обязанности по своевременному вывозу с
территории Порта груза(ов), срок хранения которого(ых) превышает установленный в
настоящем Договоре предельный срок хранения, Порт вправе предъявить Заказчику
требование об оплате штрафа в размере 25 000 (двадцать пять тысяч) рублей за каждую
единицу груза за каждый календарный день неисполнения обязанности по вывозу такого груза
по истечении предельного срока хранения.

Штраф подлежит уплате в течение 10 (десяти) календарных дней с момента получения
Заказчиком письменного требования Исполнителя.

7. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ

7.1. Конечный срок выполнения работ и оказания услуг по перевалке грузов Заказчика –
перевалка согласованного количества груза не позднее «31» декабря 2023 г.

Заявки Заказчика на выполнение работ и оказание услуг по настоящему Договору
принимаются к исполнению Портом при условии, если и указанные заявки и груз,
предусмотренный ими, поступили Порту в пределах срока выполнения работ и оказания услуг
по перевалке грузов, установленного настоящим пунктом Договора.

В случае, если по истечении срока выполнения работ и оказания услуг по перевалке
грузов, предусмотренного настоящим пунктом Договора, продолжается хранение груза,
поступившего Порту для перевалки по заявкам Заказчика в соответствии с настоящим
Договором, такое хранение и иные последующие работы и услуги с указанным грузом
продолжаются (осуществляются) на условиях настоящего Договора, если иное не будет
оговорено письменным соглашением сторон.

7.3. Все неучтённое Договором разрешается на основании Кодекса торгового
мореплавания РФ, других нормативных документов, действующих на территории России (с
применением материального и процессуального права РФ, не зависимо от норм о применимом
праве установленных правовыми актами РФ). «Свод обычаев морского торгового порта
Владивосток» к правоотношениям сторон применяется в части, не противоречащей
настоящему Договору.

7.4. Завоз и вывоз груза в/из Порта автомобильным транспортом регулируется
нормативными документами (в т.ч. Положением «Об организации завоза, вывоза генеральных
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грузов и контейнеров автотранспортом на/с территории терминалов и складов, расположенных
на территории ПАО «ВМТП»), размещенными на сайте Порта.

8. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

8.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания представителями Сторон,
указанными в преамбуле Договора, и действует по «__» _____________ 20__ г. (включительно).
Датой подписания договора считается дата, указанная в верхнем левом углу первого листа
Договора.

В случае, если выполнение условий настоящего Договора не завершено к дате окончания
срока действия договора, указанной выше, действие Договора продлевается до полного
исполнения сторонами всех принятых на себя к указанной дате обязательств в рамках
исполнения настоящего Договора.

Истечение срока/прекращение/расторжение Договора не освобождает Стороны от
полного выполнения обязательств, возникших до даты истечения срока действия либо до даты
прекращения/расторжения Договора и от ответственности за невыполнение или
ненадлежащее выполнение обязательств, взятых Сторонами на себя по настоящему Договору.

Если к моменту истечения срока настоящего Договора новый Договор не заключен,
настоящий Договор считается продленным на срок не более 30 дней. Если в течение 30
(тридцати) календарных дней с даты окончания срока действия настоящего Договора Стороны
не заключат новый договор, настоящий Договор прекращает свое действие. В этом случае
Стороны обязуются произвести взаиморасчеты в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты
прекращения действия настоящего Договора.

8.2. В случае нарушения Заказчиком любого из существенных условий настоящего
Договора, Порт вправе в одностороннем внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор
до завершения срока действия, уведомив Заказчика об этом в письменной форме не позднее
30-ти дней до предполагаемой даты его расторжения. Все расчёты по настоящему Договору
должны быть завершены до даты его расторжения.

9. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

9.1. Стороны согласовали, что к отношениям сторон применяются следующие условия:
«Антикоррупционные условия», «Заверения об обстоятельствах», «Конфиденциальность»,
«Обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор)», «Порядок обмена данными», «Порядок
работы с информационными ресурсами», «Сверка расчетов», «Персональные данные»,
«Инструкция о применении электронного документооборота», опубликованные на
официальном сайте ПАО «ВМТП» в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»
по ссылке https://vmtp.ru/ в разделе «Нормативная и справочная информация» и являющиеся
неотъемлемыми частями настоящего Договора.

Заказчик, подписывая настоящий Договор, подтверждает, что ознакомился, принимает
вышеперечисленные условия и обязуется руководствоваться ими.

Порт вправе в одностороннем порядке изменять перечисленные в настоящем пункте
условия Договора, размещенные на официальном сайте ПАО «ВМТП» в информационно-
телекоммуникационной сети «Интернет». Изменения осуществляются путем размещения
новых редакций соответствующих условий на официальном сайте ПАО «ВМТП» в
информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» не позднее, чем за 10 (десять)
календарных дней до даты начала их действия, которая также указывается на сайте Порта.
Заказчик обязан отслеживать такие изменения самостоятельно.

При несогласии Заказчика с вышеуказанными изменениями последний вправе отказаться
от настоящего Договора, письменно уведомив об этом Порт не менее чем за 5 (пять)
календарных дней до даты начала действия соответствующих измененных условий. В
указанном случае Заказчик обязуется произвести оплату фактически выполненных
работ/оказанных услуг Порта, а также предъявленных Портом к оплате штрафных санкций
(штрафы/неустойки/пени) и обеспечить освобождение территории Порта от груза Заказчика.
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В случае направления Заказчиком уведомления об отказе от Договора последний
считается прекратившим свое действие с даты наступления последнего из событий:

• полного вывоза груза с территории Порта;
• оплаты всех выполненных и оказанных работ и услуг, а также штрафных санкций

(штрафы/неустойки/пени), предъявленных со стороны Порта к оплате.
При этом, до даты расторжения настоящего Договора применяются условия,

действовавшие до внесения изменений.
Стороны признают, что подписание документов/подача сведений посредством

использования логина и пароля в ИС ВМТП, уникального PIN кода, сгенерированного в личном
кабинете в ИС ВМТП, имеет юридическую силу простой электронной подписи, равнозначной
собственноручной подписи.

9.2. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, имеющих равную юридическую
силу, по одному для каждой Стороны.

Все изменения и дополнения к Договору действительны только в том случае, если они
совершены в письменной форме путем составления единого документа и подписаны
уполномоченными представителями обеих Сторон, за исключением условий, изменение
которых допускается в одностороннем порядке, определённом настоящим Договором.

После подписания настоящего Договора все предшествующие его заключению
переговоры, соглашения, переписка и заверения по вопросам, прямо или косвенно
касающимся Договора, его заключения, изменения и(или) прекращения, теряют юридическую
силу.

Стороны подтверждают, что все условия, содержащиеся в настоящем Договоре,
являются существенными условиями настоящего Договора, и на момент подписания
настоящего Договора Сторонами по ним достигнуто соглашение, урегулированы все
разногласия по содержанию настоящего Договора.

Стороны обязаны направлять все требования, претензии, уведомления, юридически
значимые сообщения и иные сообщения, связанные с исполнением Договора, по адресам,
указанным в разделе «Юридические адреса и банковские реквизиты Сторон» Договора и в
порядке, установленном настоящим Договором.

Стороны не вправе передавать свои права и переводить долги по Договору третьим
лицам без письменного согласия другой Стороны. Уступка права (требования), заключение
сделки о передаче в залог права (требования) по Договору, сделки факторинга, иной сделки, в
результате которой возникает или может возникнуть обременение права (требования) из
Договора и (или) иные обременения, касающиеся предмета (части предмета) Договора,
Стороной по Договору допускаются только с письменного согласия другой Стороны.

Стороны обязаны сообщать друг другу об изменении своих наименования,
местонахождения, адресов, контактной информации и иных реквизитов, в том числе
банковских, не позднее 15 (пятнадцати) календарных дней с даты их изменения путем
направления другой Стороне соответствующего уведомления о таких изменениях. Заключение
Сторонами дополнительных соглашений к настоящему Договору в указанных случаях не
требуется. Порт вносит соответствующие изменения в ИС на основании подтверждающих
документов, приложенных Заказчиком к письменному уведомлению в адрес Порта. Сторона,
своевременно не уведомившая другую Сторону о таком изменении, несет риск последствий
неисполнения данной обязанности.

В случаях, не предусмотренных настоящим Договором, Стороны руководствуются
действующим законодательством РФ, в том числе, но не исключительно, Правилами оказания
услуг по перевалке грузов в морском порту, утвержденными приказом Минтранса России от 9
июля 2014 г. № 182.

9.3. В случаях, не предусмотренных настоящим Договором, стороны руководствуются
действующим законодательством РФ.
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10. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН:

ЗАКАЗЧИК
_____ «___________»
ИНН _______ КПП _________
_________________________
_________________________
тел./факс:
e-mail:

Банковские реквизиты:

ПОРТ
ПАО «ВМТП»
ИНН 2504000204 КПП 254001001
690065, г. Владивосток,
ул. Стрельникова, 9
тел.: 8-800-770-0070
факс: (423) 2495-276
e-mail: vmtp-info@fesco.com,
Коммерческий департамент:
vld-vmtp-commercial@fesco.com,
Отдел генеральных грузов: cargo@fesco.com
Грузовой отдел: gruz@fesco.com
Отдел организации таможенной деятельности:
pztk@fesco.com
Cектор актово-претензионной работы:
sapr@fesco.com

Банковские реквизиты
р/сч 40702810011021100602
к/сч 30101810400000000727
БИК 040813727
Филиал Банк ВТБ (ПАО) в г. Хабаровске

ЗАКАЗЧИК

________________
м.п.

ПОРТ

________________
м.п.


